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OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

[ 1naH

* [lpumeHeHne MalLMHHOro nepesoaa

* CroXKHOCTU nepeBoa

— Tunonormnga
—Pa3nnymnsa a3bikoB

» Knaccuyeckun noaxon

e CTaTucTNyecknn nogxon
—Mopaenb 3allymrneHHoro kaHana
—BbipaBHMBaHue
— TpeHnpoBKa Mmoaeneun
— lekoanpoBaHune
—MeToabl oueHKu



OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

[ lpoumMeHeHne MallnHHOIo nepeBoaa

» 3aJa4un, rae goctaTtodHo rpyboro nepesoga
— 3agayn n3BnevyeHns nHgpopmaummn
— [NepeBoa Beb-cTpaHuL
— e-maill

» 3a4a4u, rge pesynbsrart nepesoga MOXET
ObITb ncnpaBneH
— [Nomowb nepeBogvnKY

* [lepeBoa NOAMHOXECTB A3blKa
— FAHQT (Fully Automatic High Quality Translation)



OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

[ Je MalluHHbIN NepeBoa
HeOJOCTaTO4YHO XOPOLL

» XydOXXeCTBeHHaa nuteparypa

* Pa3aroBopHbIN A3bIK

 MeanunHckmnn nepeso B O0rnbHULLAX
* 3BOHKU B CNy>X0y cnaceHus
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CnoXHOCTb nepeBoaa

* HEKOTOpPbIE acneKTbl A3bIKOB CXOXW,
HEKOTOpble pa3nnNYHbl

* Pasnnymnga B
—MOPdONormm
—IeKkcuke

—CTPYKTYpPE




OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

Mop@onorus
* Mopema

—MWHUMarnbHas 3Ha4Mmas eanHuLa s3bika
—CoBO = Mopdrema + mopdpema + moppema + ...

* AdbdpUKChI
—[1pedukc: undo
—Cydduke: looking
—Hduke: hingi (3aHMMaTE) - humingi (3aeMLLMK)
(TaranbCcknm A3blK)
—Llnpkymdukc: sagen (ckasaTb) - gesagt (ckasan)
(Hemeuknin)
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Mop@onormnyeckue pasnnymng

* VIsonupyrouine A3bikn

—Kaxgoe cnoBo COCTOUT U3 0OHOU MOpPdEMBbI
(BbeTHamcknm)

e [loNUCcHHTETUYECKUNE A3bIKU

—CI10BO COCTOMUT N3 MHOXecTBa MopdreM (HyKoTCKum:
TEIM3NYLINEBTNLINTLIDKLIH - Y MEHS CUIMbHO DONUT
ronosa)

* ArMIOTUHATUBHbIE
— Mopdembl HecyT onpeaeneHHble 3HavyeHna (Typeukun)

e OneKkTnBHbIE

—MopdemMbl UMeT HECKONbKO 3Ha4YeHnn (Pycckun.
“XopoLwmn” - M. nagex, eq. “Ymcno, Myx. pon)
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Ilekcn4yeckune pasnunyus

« CeMaHTNn4eckmne ocobeHHOCTU:

— B Kopeunckom HeT cnoB bpat/cecTpa, ecTb
cTapwmn/mnagwmnmn bpat/cecTpa

— B uykoTtckom okono 20 cnoB gnga cHera

* AHIMMNCKNN VS ppaHLy3CKnK

g —
g — - 28
= -~ -




OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

CunHTakcun4yeckune pasnmyms
» CI'O (CybbekT-Imaron-O6bLekT)

— AHrnuncknmn, Hemeukun
— | am in Moscow

« COI

— AnoHckun, Kopenckni
— K= BA3THO| RSLICEH (A B MockBe Haxoxychb)

* [CO

—pnaHackmnn, knaccuveckmun Apabdckmnm
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[ paHuLUbI

* A3bIKN B KOTOPbIX HE BblAEJ1EHDbI N’PAHNLUDbI
CJ10B.

—Kutanckmmn, AnoHckmmn, Tanckmn, BretHamMmCKum

* [lpeanoXxeHna B HEKOTOPbIX A3blKax bonbLLUe
NOXOXW Ha naparpadgeol

—KnTtanckmn, coBpemMeHHbI Apabckmnn
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Krnaccuyeckmne nogxoabil

* [Ipamon nepeBo
* [lpeobpa3oBaHue
* IHTepnuHrea

HaAbA3blKOBaAA

ceMaHTun4yeckan CTPYKTYpa

KOMMNOo3nunA

ceMaHTu4eckasn
NEeKOMMNOo3uUuA

ceMaHTn4yeckKaf
CTPYKTYpa

ceMaHTn4eckKaf
CTPYKTYpa

cemMaHTU4YeCcKumn
aHanus

ceMaHTun4yeckas
reHepaums

CUHTaKCHU4ecKoe
npeobpasoBaHne

CNMHTaKCcn4eckKan
CTPYKTYpa

CMHTaKCcun4eckKan
CTPYKTYpa

CUHTaKCUYECKUI CUHTaKcu4yeckan
aHanus reHepauua
npAMON nepesos >

CTpykTypa
cnosa

CTpykTypa
cnosa

5 Mopdponormnyeckan
MOPJoOSIorM4ecKum reHepauus
aHanus

NCXOOHbIN TEKCT LeneBon TeKCT
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[loaxop 1: INpamon nepeBon

Mopqoonorm TeKCT Ha
ComepOBKa yekas LLeneBom
reHepauMH A3blKe

TeKCT Ha Mopdoosior
L_'J
L'_'J

Jlekcunyeckoe
npeobpasoBaHne
C NOMOLLbIO
cnosapA

NCXOOHOM [P N4eCKunin
A3blKe aHanus

 [locnepoBaTenbHbIV NEPEBO KaXXaoro
crnoBa

* He ncnonb3yetca HUKaAKME CTPYKTYPb
KpomMe MOpP@Oonormm

 [locne nepeBoaa crnoB., AenaeTcs
COPTUPOBKa
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[ lpnmep

Input: Mary didn’t slap the green witch

After 1: Morphology Mary DO-PAST not slap the green witch

After 2: Lexical Transfer Maria PAST no dar una bofetada a la verde bruja
After 3: Local reordering Maria no dar PAST una bofetada a la bruja verde

After 4: Morphology Maria no di6 una bofetada a la bruja verde




OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

—TEPMUHbI

—NrNMUHHbIE AUCTaHUUN

 Hemeukunin

e KuTamckum

[Tpobrnembl
* CNoOXHble NepecTaHOBKU

Diese Woche

Ist

/

y -

die grune Hexe|lzu Hause

The green witch

IS

at home

K“><2</ :

“\-\5_‘

this week

cheng long

dao xiang gang [qu

\

|

Jackie Chan

went

T a

to Hong Kong
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[Toaxon 2: INpeobpa3oBaHue

* [lpMeHeHne 3HaHUN O pPas3nnunax B A3blKax

e lllarn

—AHanNn3: CMHTaKcn4ecknn pasbop NcxogHoro
npeanoXeHuns

—[1peobpasoBaHue: npaBuia npeodbpasoBaHUA
pa3dbopa B pa3bop Ha LUerneBoM A3bIKe

—['eHepauusa npeanoxeHus Ha LeNeBoM A3bIKE
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[ lpnmep

* AHIMMNCKN. npunaraTtenbHOe CyLleCcTBUTENbHOE

* OpaHLy3CKUN. CyLLeCTBUTENBLHOE npunaraTtenbHoe
 He Bcerna

 [lpaBuno

Il

Nominal Nominal

Ad] Noun Noﬁn Adj
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[IpaBmna npeobpaszoBaHuS

PRP

He

VB = VB
4 /’/' P % /// ‘\\\\\
//,/ _» ? / “\\_\\
- . //// T
VB1 V B2 PRP VB2 VBI1
adores VR TO He TO {}*'B adores
listening TO NN NN TO listening
| | | |
to music music to

English to Spanish:

1. NP — Adjective; Nounp — NP — Nouny Adjective]
Chinese to English:

2. VP — PP[+Goal] V = VP — V PP[+Goal]
English to Japanese:

3. VP — V NP = VP — NPV

4. PP — P NP = PP — NPP

5. NP — NP; Rel. Clause» = NP — Rel. Clauser NPy
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Systran: KOMOUHMpPOBaHME
* AHanns NoAxXOA0B

—Mopdoonorunyecknin, onpegeneHne 4Yactem pedmn
—['pynnuposka (chunking)
—Pa3b0p HEKOTOPbLIX 3aBUCUMOCTEN

* [lpeocbpazoBaHue
—nepeBo NONOMm
—Pa3spelieHmne nekcn4eckom MHOro3Ha4YHOCTU

—Ha3Ha4YeHne npearioroB Ha OCHOBE Moaenewu yrpaBJ1IEHUA
NarojioB

 CUHTES3
—[1pnmeHeHns b6onbLLIOro ABYyA3bIYHOrO CrioBaps
—COpPTUPOBKA
—Mopd@onornyeckasa reHepauungd
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[Tpobrnemsbl

* [ paMMaTUKa N NeEKCUKa cogepxaT MHOIo
crneundoukn

* TpygHo coenatb U ele TpyaHee
nogaepXXueaThb
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VIHTeprnunHrea

* [lpnmep cuctembl: ABBYY Compreno

* loea: BmecTo ncnonb3oBaHMAa npaBur
npeobpa3oBaHNA MeXay sA3blkaMut
MCNONb30BaTb 3HA4YEeHWe NpeanoXeHund

e lllarn

—[lepeBecTn ucxogHoe npeanoXxeHme B
npeacraBfieHne ero 3Ha4eHns

—CreHepupoBaTb LeneBoe npeasioxeHme n3
3Ha4YeHU
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EVENT
AGENT
TENSE
POLARITY

THEME

VIHTeprnunHrea

Mary did not slap the green witch

SLAPPING
MARY
PAST

NEGATIVE

WITCH
DEFINITENESS DEF

ATTRIBUTES HAS-COLOR

GREEN]
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[Tpobrnembl

* Pa3Hble NOHATUA B A3bIKaX
— 20 TMnoB cHera B YyKkoTCKOM
— He HyXHbl gnga aHrno-pyccKkoro nepesoga
* BceCTOPOHHUN aHanm3 CEMaHTUKAU U
npeacrtaBneHne 3HaHUK

—B0o3MOXHO caenaTb TONbKO ANs cneundunyHbIX
NOAMHOXECTB A3blKa
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CTtatuctmnyeckmnm MmallnHHbIN

nepeBo

* Nnewn:

—Vcnonb3oBaHue
napannenbHbIX TEKCTOB

—[lepeBon no dopasam
—CopTupoBKa pesyrbraTa

P0O3eTTCKUN KaMeHb:
*[IpEBHErPEYECKNI
*[IPEBHEETMNMETCKUN
*ip€BHEErnneTckne nepornnabl
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[ lepeBoa Ha OCHOBe
napannernbHbIX KOPNyCcoOB

[lepeBog c LleHTaBpmnaHckoro Ha ApktypaHckuun [Knight, 1997]
[lepeBecTu: farok crrrok hihok yorok clok kantok ok-yurp

la. ok-voon ororok sprok . 7a. lalok farok ororok lalok sprok izok enemok .
1b. at-voon bichat dat . 7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

2a. ok-drubel ok-voon anok plok sprok . 8a. lalok brok anok plok nok .

2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat . 8b. 1at lat pippat rrat nnat .

3a. erok sprok 1zok hihok ghirok . 9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

3b. totat dat arrat vat hilat . Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .

4a. ok-voon anok drok brok jok . 10a. lalok mok nok yorok ghirok clok .

4b. at-voon krat pippat sat lat . 10b. wat nnat gat mat bat hilat .

5a. wiwok farok i1zok stok . 11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .
5b. totat jjat quat cat . 11b. wat nnat arrat mat zanzanat .

6a. lalok sprok 1zok jok stok . 12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

6b. wat dat krat quat cat . 12b. wat nnat forat arrat vat gat .
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2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat .

3a. erok sprok 1zok hihok ghirok .

3b. totat dat arrat vat hilat .
4a. ok-voon anok drok brok jok .

4b. at-voon krat pippat sat lat .
5a. wiwok farok 1zok stok .

5b. totat jjat quat cat .
6a. lalok sprok 1zok jok stok .

6b. wat dat krat quat cat .

7a. lalok farok ororok lalok sprok izok enemok .

7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

8a. lalok brok anok plok nok .

8b. 1at lat pippat rrat nnat .

9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .

10a. lalok mok nok yorok gl;lrok. (il?k : METOA0M

10b. wat nhat gat mat bat hilat . NCKITIOHEHNA

11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .

11b. wat nnat arrat mat zanzanat .
12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

_/

12b. wat nnat forat arrat vat gat .
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[ lepeBoa Ha OCHOBe
napannernbHbIX KOPNyCcoOB

[lepeBog c LleHTaBpmnaHckoro Ha ApktypaHckuun [Knight, 1997]
[lepeBecTu: farok crrrok hihok yorok clok kantok ok-yurp

la. ok-voon ororok sprok .

1b. at-voon bichat dat .

2a. ok-drubel ok-voon anok plok sprok .

2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat .

3a. erok sprok 1zok hihok ghirok .

3b. totat dat arrat vat hilat .
4a. ok-voon anok drok brok jok .

4b. at-voon krat pippat sat lat .
5a. wiwok farok 1zok stok .

5b. totat jjat quat cat .
6a. lalok sprok 1zok jok stok .

6b. wat dat krat quat cat .

7a. lalok farok ororok lalok sprok izok enemok .

7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

8a. lalok brok anok plok nok .

8b. 1at lat pippat rrat nnat .

9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .
10a. lalok mok nok yorok ghirok clok .

s

10b. wat nnat gat mat bat hilat .

11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .
..... PoocteeHHoe

11b. wat nnat arrat mat zanzanat . CrnoBo?
12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

_/

12b. wat nnat forat arrat vat gat .



OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

[ lepeBoa Ha OCHOBe
napannernbHbIX KOPNyCcoOB

[lepeBog c LleHTaBpmnaHckoro Ha ApktypaHckuun [Knight, 1997]
3agaHuve: ynopsgovnte: {jjat, arrat, mat, bat, oloat, at-yurp}

la. ok-voon ororok sprok . 7a. lalok farok ororok lalok sprok izok enemok .
1b. at-voon bichat dat . 7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

2a. ok-drubel ok-voon anok plok sprok . 8a. lalok brok anok plok nok .

2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat . 8b. 1at lat pippat rrat nnat .

3a. erok sprok 1zok hihok ghirok . 9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

3b. totat dat arrat vat hilat . Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .

4a. ok-voon anok drok brok jok . 10a. lalok mok nok yorok ghirok clok .

4b. at-voon krat pippat sat lat . 10b. wat nnat gat mat bﬁla%

5a. wiwok farok 1zok stok . 11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .
5b. totat jjat quat ca./ 11b. wat nnat arrmnat :

6a. lalok sprok 1zok jok stok . 12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

_/

6b. wat dat krat quat cat . 12b. wat nnat forat arrat vat gat .
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[ lepeBoa Ha OCHOBe
napannernbHbIX KOPNyCcoOB

B 0encTtBUTENbHOCTM 3TO aHIrMo-UCNaHCKUM NnepeBoa
Clients do not sell pharmaceuticals in Europe => Clientes no venden medicinas en Europa

l1a. Garcia and associates .
1b. Garcia y asociados .

2a. Carlos Garcia has three associates .
2b. Carlos Garcia tiene tres asociados .

3a. his associates are not strong .
3b. sus asociados no son fuertes .

4a. Garcia has a company also .
4b. Garcia tambien tiene una empresa .

Sa. its clients are angry .
5b. sus clientes estan enfadados .

6a. the associates are also angry .
6b. los asociados tambien estan enfadados .

7a. the clients and the associates are enemies .
7b. los clients y los asociados son enemigos .

8a. the company has three groups .
8b. la empresa tiene tres grupos .

9a. its groups are in Europe .
9b. sus grupos estan en Europa .

10a. the modern groups sell strong pharmaceuticals .
10b. los grupos modernos venden medicinas fuertes .

11a. the groups do not sell zenzanine .
11b. los grupos no venden zanzanina .

12a. the small groups are not modern .
12b. los grupos pequenos no son modernos .
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Mopaenb 3allyMneHHOro kKaHana

3allyMIIEHHbIN
KaHan

NcxogHoe
npeanoxexHune
This is the house e 3awymneHHoe
that Jack built. NPpeAnoxexne
OTO OOM, KOTOPbLIN
noctpoun [HKaK.
[MpegnonoraeTcAa
MCXOOHbIM:

This is the house
that Jack built.

nekonep

HAsbikoBaA mogenb P(E) x
Mogenb nepesoga P(FIE)

 banecoBckasa mogenb
E = argmax P(F|E)P(E)
EeFEnglish /

Moaenb HA3blkoBas
nepesoaa MoOesnb
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MaLlnHHbIN NnepeBoa

e A3blkOBas Mmoaernb
—N-rpammeil
—CKC rpammaTtumku

* Mogenb nepeBoaa

o [lekopgep
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Moaenb nepeBoga Ha OCHOBE

dopa3s
* P(F[E)
» PasbnBaem E Ha dopasbl

* [lepeBognm Kaxxgyro dpasy n3 E Bo qppasy
Ha Opyrom A3blke, 3anoMmMHaa BePOATHOCTb
nepeBoaa

* Haxoanm Hanbonee BEPOATHYIO
nocrnegoBaTenbHOCTbL ppas F
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BepoaTHOCTbL NepeBoa

* [lycTb ecTb napannenbHble TEKCThI C
yKkasaHueM COOTBETCTBUA MexXay dpa3amMu B
EnF (cm. ganee).

* forga BEPOATHOCTb NepeBoaa MOXHO
OUEeHUTb Ha OCHOBE MeToda MaKCUMMaribHOro
npaBOonogoous

(f,€) =

count(f,e)

ZT(?v é)
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BblpaBHMBaHWE CIOB

» CHa4yana BbipaBHMBAIOT CloBa
« BXoa: napbl npennoxeHne-nepeBon

X Z

What
What is the anticipated i

cost of collecting fees the ()

under the new proposal? - antmpitﬁs ';;"
of. N
collecting "l[
fees "
under ,
the
new.

pProposail
?

.
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BbipaBHMBaHME OAWH KO MHOTUM

 [1N9 NpOCTOThbI NPEeANONOXNM YTO

—CIoBO 13 F cooTBeTCTBYET OAHOMY CIoBY B E
—HO CIoBO U3 E MOXeT COOTBETCTBOBATL
HeCKOmnbKMm cnosam B F
* HekoTopble cnoea B F moryT
cooTBeTcTBOBaThL anemMmeHTy NULL B E

» forga BblpaBHMBaHME MOXXHO 3adaBaTb
BEKTOPOM

0

1 2 3 4 5 q
NuLL Mary didn’t slap the green witch.
Maria nb di6 u aboeta\lNamrde.
1 2 3 3 3 0 4 6 5



OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

Moaenb IBM Model 1

 [lepBad camas npoctas Moaenb
npeanoXxeHHas B OCHoBOMo1aratroLlen
ctaTtbe [Brown et. al. 1993]

 [lpeanaraeTt NpoCTYyIO reHEPUPYIOLLLYIO
MoAdenb Aanga nonyyvyeHuma F ns E=e¢,, e,, ...¢;
—Bbibpatb anuHy J npegnoxeHua F=f£,, 15, ...f;
—BbibpaTth BblpaBHMUBaAHWE A=a,, a,, ...d,

—[lonyyntb F U3 E
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[ lpnmep

0 1 2

3 4 5
NuLL Mary didn’t slap the green W?tCh.
Maria [no'|dibjuni|bo b’lﬁlb uja|verde.

1 2 3 3 3 04 6 5
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[Toacyet P(F|E)

» ODO3Ha4YeHMS
—lnvHa npegnoXxeHna Ha a3bike E paBHa |
—IlnvHa npegnoXxeHuna Ha a3bike F paBHa J
—BepoaTHOCTbL AnunHbl NpeanoxeHna B F paBHa
PIE)
* Model 1: INpegnonoxum 4TO BCE
BbipaBHMBaHUA A PaBHOBEPOATHbI

(nx (I + 1))

» forga ycnoBHad BePOATHOCTb
(BblpaBHUBAHUW): P(J | E)

P(A|E)=P(A|E,J)P(J|E) = I+
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[ToacyeTt P(F|E)

» [lycTb (f,,e,) BEPOATHOCTb NEpPEBOAA CMNOBa
e, B CIOBO f,

* Onpenenunm P(F|E)

P(FIE)= 3 PFIE AP E = 3 o DT [l e, )
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[lekoanpoBaHue

 Llenb: HanTn Hanbornee BEPOATHOE
BblpaBHMBAHUE

N

A=argmax P(F,A|E)

A

= argmax PJIE) ]i‘lt(fj, eaj)

4 ([ +1)
J
=argmax | |#(f.,e,
emax 1,6,

* Tak Kak pas3nunyHbie nepeBoabl Ang KaxXgou No3numn |
He3aBUCUMbI, MAKCMMYM Npou3BedeHNA OOCTUraeTC
Npyu MakCcUMyMe KaXXaoro TepMunHa

a, =argmaxt(f,,e) l=<j<J
O<i</
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TpeHupoBKa Mmoaeneu
BblpaBHMBaHUA

* ECni eCcTb BbIPOBHEHHbLIV BPYYHYIO KOPMyC, TO
MOXHO oUeHUTb napameTpbl moaenu IBM 1
yepe3 MeTod MakcumarbHOro
npaBOonogoous

» HacTo Takoro Kopnyca Het. B aTom cny4yae
npumeHaT EM-anropmntm



OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

EM-anropntm ons BblpaBHUBaAHUA

* Bbibpaem HavanbHblEe NAapaMeTphbl

* [loka He conaeTcs BbINONTHAEM:

—E-war: Beluncnaem BepoATHOCTb BCEX
BbipaBHMUBAHMN C MOMOLLLIO TEKYLLEN Moaenn

—M-war: lcnonb3yem 3T BEpOATHOCTU ONA
nepeoueHKN 3Ha4eHUN BCexX napamMeTpoB Moaenmu

[ns cokpalleHmnsa BpeMeHn paboTbl MCNOMb3YeTCs
anropuTM gMHaMNUYeCcKoro nporpaMmMmpoBaHmnS
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[ lpnmep

TpenupoBounbiii green house the house
Kopmyc casa verde la casa
verde casa la
green | 1/3 1/3 1/3
BeposiTHOCTH  housel 1/3 13 13 IpeamosaraeMm HayajbHbIE
nepesoaa BEPOSITHOCTH PABHBIMH
the | 1/3 1/3 1/3
Boruucisem
BepPOSTHOCTH green house  green house tre house :S,%ouse
BLIPpABHHBAaHUs  €asa velde casa verde casa casa
P(A, F| E) 13X1/3=19 13X13=19 13X13=19 13X13=1/9
Hopmaausyem 1/9 1 1/9 1 1/_9 _l 1/_9 =l
P(A|FK E) 2/9 2 2/9 1o 2/9 2 2/9 2
P(A,F\E
P(A|E. F) = P(A, F|E)

2.4 P(A, FIE)
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[ lpnmep

green house  green house tre house t?%ouse
1

cada velde casa verde cada lacasa
172 12 12 12
verde casa la
Cunraem green | 17 1 0
Beca b
the | 0 1/2 1/2
verde casa la
HopmaJjmsyem sreen | 1/2 1/2 0
M 10J1y4aemM house| 1/4 1/2 1/4
P(T]e) the [ 0 12 12
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[ lpnmep

verde casa la

green | 1/2 1/2 0

BepositHOCTH 01 1/ 12 1/4
nepeBoaa

the | 0 1/2 1/2

IlepecuuTniBaeM grjen house gr enh r J)use ;Se%uuse
BE€POATHOCTH casa Ve}de a a \i

DHPABIISATEL 12 X 1/4=1/8 12X 12=1/4 172X 1/2=1/4 1/2 X 1/4=1/8
J

P(A, F | E)
P(A,FIE) = || t(fjlea,)
j=1

Hopmamuyem /gy 1/4 2 1/4 2 1/8 1
U mojiyyaem 3/8 3 333 R°3 7R3
P(A | F, E) :

IIpoxoJzkaemM ajropuT™M 10 CXOAMMOCTH
WA OTPAHUYEHHOEe YUCJI0 IAroB
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BbipaBHMBaHWE ppa3

* Mbl 06cyaunun Kak BblpaBHMUBaTb CnoBa U
nepeBoAnTb TEKCT NO CnoBam

* Tenepb Nnepengem K dopasam
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BbipaBHMBaAHNE Ppa3

english to spanish spanish to english

bofetada bruja bofet ada bruja
Maria no daba una a la verde Maria no daba una a la e rde

Haxy Ma 7y

dad did

not not

c lap zlap

the the
gre=n green

witch itch

———————

intersection

bofetada bruja
Maria no daba una a la verds
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BbipaBHMBaAHNE Ppa3

* CyLLEeCTBYET HECKOSIbKO 3BPUCTUYECKUX
METOOB BhbIpaBHMBaHNA hpas no MmaTtpuue

" /4
28] BLEU /)
/8
274 e
o L®
26 y .."
$ 8

75 -
no o dv o
‘I
‘74 o /
| ‘ ...- .... ..I’, ':
/. |
SEEEEEE BEE g
N/ —---- diag
gree 22 - ,/ ee e h'd.\c‘
t" . e2f
Sl HEEEEE BEE ~
(- union

. do T Y T T b
10k 20k 40k 80k 160k 320k
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13Bne4vyeHne ppas

Google (Slav Petrov, SYRCoDIS 11):

bofetada bruja
Maria no daba una ] | verde

Mary
did
not

slap

the ll lllllllll '\

| =
grom .....Illr
e [ ] ] =

BbiOnpaem Bce KOHCUCTEHTHbIE BblpaBHUBAHUS
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[lekogmnpoBaHue

* AHanor Butepbu: BbibpaTtb npeannoxeHme e
mMakcummnsnpyroulee P(e) x P(f| e )

‘ten days after (1)

Qer ten (0.75)
detonate i

days of (1

visit (0.958) D

Tvisit (0.7143)

-

(1)

A

\
{egyptian foreign minister

<

’
egyptian foreign

{ahmad maher

his visit (0.1429) (1) (0.4286)
visit had (0.0714) | ahmed maher
visit undertaken (0.4286)
(0.0714) ahmad mabhir |
| 3 ) | (0.1429) J
(visit after (1) ten days (0.7222) [from visiting undertaken Tforeign minister [egyptian ahmad
10 days (0.2778) |(0.8333) (0.273) (0.8796) (1)
from seeing carried out by
(0.0667) (0.1546)
made by (0.0987)
& 1k § | conducted by (.07) | = )
(comes [visit  [after | ten [days [of visit , (0.238) [ by [minister [foreign [egyptian [ahmad [maher
(0.3636) [(0.7285) [(0.45) | (0.6391) |(0.7595)[(0.642) |(0.7583) | has 1(0.3873) |(0.8273) |(0.5241)[(0.7153) |(0.5823) | (0.5387)
coincides | his post S [ day from VISits (0.0686) |underta external |egypt ahmed |mahir |
(0.1364) |(0.1454) |(0.1096) | (0.2561) |(0.1393) |(0.3076) |(0.0554) | by ‘ken (0.3355)[(0.0945) |(0.3844) |(0.2232)
IS yet (0.0657) [(0.0901)
(0.1364) (0.0829) | |
| A A | \ \ A \ \ | J
LTI PLPE R o yue aldf N by Al - 253 aslall gall seal 2L
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OueHka moaeneu

e OueHka nabmMmun
— MJ1aBHOCTb

— JOCTOBEPHOCTb
* aleKBaTHOCTL (MO PMKCUPOBaAHHOW LLKAnNe)
* NTHPOPMATMBHOCTb (OTBET HaA BOMNPOC MO nNepesoay)

« ABTOMaTHU4YecKas oueHka

— CpaBHEHWEe C OgHUM U HECKOMbKUMU SKCMEPTHbIMU
nepesogamu

— Mepbl KayecTBa
« BLEU (Bilingual evaluation understudy)
* NIST
* TER
 METEOR
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OueHka mogeneu: BLEU

* Onpenenuntb Yncno N-rpamm M3 MaLUMHHOTIO
nepeBoa B 3KCMNEPTHbIX NepeBoaax

* Bbluncnutb MogndpuumMpoBaHHYO Mepy
TOYHOCTWU



OCHOBB1 06PaAOOTKM TEKCTOB

OueHka mogenen: BLEU

Cand 1: Mary|no|slap “the witch green
Cand 2: Mary did not give a smack to a green witch.

Ref 1: Mary |did not|slap ’the green *witch.
Ref 2: Mary|did not smack [the|green Witcm
Ref 3: Mary did not hit a[greenjsorceress.

Cand 1 TounocTb mo 1-rpammam: 5/6
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OueHka mogeneu: BLEU

Cand 1: Mary no slap

the witch green.

Cand 2: Mary did not give a smack to a green witch.

Ref 1: Mary did not

slap the

green witch.

Ref 2: Mary did not smack the green witch.
Ref 3: Mary did not hit a green sorceress.

Cand 1 TouHocTh 1O 2-rpammam: 1/5
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OueHka mogeneu: BLEU

Cand1: M

Mary

Cand 2: Mar

ry no slap the witch green.

Ref 1;:
Ref 2:
Ref 3:

did

Mary
Mary

did

not

did

not

glfve alsmack|fo|a

green Witch}

slap the jgreen

witch|

smackithe¢ green|witch,

did

not

Mary

hit @a

green sSorceress.

Jlast kaxxaon N-rpaMMbl CYUETUHK HE JT0JIKEH
MPeBbIMIATH MAKCUMAJIbHOI0 KOJUYECTBA 3TOU
N-rpaMmsl B JIKOOOM NPeaJI0KeHUH

Cand 2 Tounoctb 1-rpamm: 7/10
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OueHka mogeneu: BLEU

Cand 1: Mary no slap the witch green.
Cand 2: MaryTﬁd not givela mack fa a green witch.

Ref 1:Mary did not slap the|green WitchL
Ret 2: Mary diﬂ not smack the green Witcﬂ.
Ref 3: Mary did not hit a green sorceress.

Cand 2 Tounoctb 2-rpamm: 4/9
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MoanomunuymnpoBaHHaa TOYHOCTb

» CpegHee reomeTtpuyeckoe Bcex N-rpammam
(00bI4HO N < 5)

E E count ;. (n — gram) [N
D = CEcorpus n—-grameC p=N 1:1[ D,

E E count (n - gram)

Ce&corpus n—grameC

151
Cand1: p=2 01 =(0.408
65

Cand2: p-=: li =(0.558

109
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LLITpa® 3a KpaTKOCTb

» CnoXHo nocuunTartb NosnHoTY (recall) ns-3a
HECKONbKUX 3KCNEPTHbLIX MHEHUU

* BMecTO aTOro ncnonb3yetca wtpad 3a
KpaTKOCTb

 [lyCcTb r - gnNHa 3KCNepTHOro NpeafoXeHus
C HAMOOSbLLUMM KOSTIMYECTBOM coBMagarLLmX
N-rpamm. ['lycTb ¢ - AnNMHa MaLUUHHOIO
nepeBoga

(1 ife>r
BP

J\.

1_ o
e ife<r
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[ logcyeT BLEU

* B utore: BLEU =BP x p

Cand 1: Mary no slap the witch green.

Best Ref: Mary did not slap the green witch.
c=6, r=7, BP=¢""9=0.846
BLEU =0.846%0.408 = 0.345

Cand 2: Mary did not give a smack to a green witch.
Best Ref: Mary did not smack the green witch.

c=10, r=7, BP=1
BLEU =1x0.558 = 0.558
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Jlydwine gaHHbIe - MHOIo AaHHbIX
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by Google
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Jlydwine gaHHbIe - MHOIo AaHHbIX

0,4000
20,3250
- — pt-en
ﬁ — fr-en
§ — es—-en
$©0,2500 — fi-en
@ de-en
zh-en
0,1750 _
0,1000
1M 100M

oM
Paralle?’corpus size

by Google
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Jlydwine gaHHbIe - MHOIo AaHHbIX

0,4000
20,3250
- — pt-en
p — fr-en
§ — es—-en
$©0,2500 — fi-en
@ de-en
zh-en
0,1750 :
0,1000
1M 100M 1B

10 :
I}4arallel corpus size

by Google
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3aknyeHume

° pr,EI,HOCTb rnepeBona 3aKJ1i0HaeTCA B CyLLEeCTBEHHbIX
PA3JNTNYNAX MEXOY A3blIKaMH

« Knaccuyeckme noaxoabl: NpSAMoOUn rnepeBoa,
npeobpa3zoBaHMe, UHTEPNUHIBA

 [1Nna ctatnctnyeckoro mallMHHOIo nepesoaa
NPUMEHSIETCA MoAeNb 3allyMIIeHHOro KaHana,
KOMOMHMpPYOLLLAa moAaenb nepeBoAa U A3bIKOBYHO
MoAenb

* [1INna BbipaBHMBaHUA CIOB B ABYA3bI4YHbIX KOpnycax
NpUMeHATCA popmManbHble mogenu, Hanpumep, IBM
Model 1

 [1Nna OUEeHKN CUCTEM UCMONb3YKTCA pPas3nnyHble
meTpukn: BLEU, TER, METEOR.
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Cnepytouiasa nekyus

» KnacTtepusauyus
* femaTn4eckoe moaenmpoBaHue



